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JA3MA2TON?! SI? CAljM0O* SAN
JUAN

Lah'té'?jgg?® dsgg'?

1Tni? dsa? ma?juanh'?, dsianh3jni si? la? quidnh?
hning?® hio'* dsa® roh'® jniang?® dsa® ca'quidh?
Diu'®.  Jg'? dsianh®3jni si®* la* quiah'? tsih?
quidnh?hning, tsih? lah'dséh? hné%jni. A'jang’
jan? jni* hné'jni hniah'?. Hniang! bah3 ca'lah'ja*
dsa® ma?cugh'?lah'té? jgg® dseg'?.

2 Di® hé? jniang® lah'té'? jgg® dseg'? jong?, jog®
chi? quidn® jniang® jmai®* ni* ja%4a'® jmai® pi?
jaddsag!.

3 Judjmo® Jmi? jniang® quianh'® Jesucristo
jong'?dsa dsio® ds@a'? jalcog® jniang®. Ju?jmo'3
dsa? héi? hug® dséa'?. Judculih'dsa jniang?® ju®hiug*
dsga'?, jniang® dsa®? hé? jog® dsgg'?, dsa? hnio'
roh*® jniang?.

4 Hiug'? tga'? dsga'jni mi3ca'lp’guiang’jni hi?
maZ?ni%nio® ca?dsiog® tsih? quidnhZhning jég® dseg'?,
jullah 14a'? jég® calcug® Jmi? jniang?.

5 Jong® lah'la? jugi’jni hning? hio'*: Dsio® bah3
hnio* jniang® roh? jniang® lah'jan? lahjan? jni-
ang®. A'jang'jég®> hmé?jeng?®. Jég® ma?ja'? ma?lgih?
bah3 jong?.

6 Ma?pi’niang® bah® jniang® héh® ca'jmo! Diu'?
ju®na®hnio* jniang® roh*3 jniang?®. MaZ?lgih? tsa'ne®



2JUAN 7 ii 2JUAN 13

jniang® lah'jgng® 14a'? héh' quiah'?> Diu'® hi?
ni*niang® jniang® lah*jong?.

Dsa? mi%gag*?

7Jue'? dsa? mi*gag'? ma?pi*nio® jmeitgudi, dsa?
tsa'hé? jég® hi? ca'lan® Jesucristo dsa? jmgi'guéi’.
Dsa? mi*gag'? bah? héi?, dsa® hiag!® quiah? Cristo.

8 JTmo® hi® tsa'dsa’hén® hi* dsio’ ma?ca'jmoh3
hniah'? hi? mi'gag!? dsa® héi?, ju®nd® tsa'ca'téh?
hniah'? ca'lah'jé* hi? dsio* hi? cug® Dia*2.

9Tsa'quianh'® dsa®héi? Diu'3, dsa® tsa’ma’chinh'?
jog® quiah'? Cristo. Jong® dsa®? chinh'? jgg?
quianh*3dsa Diu'® cu'dsie’* quianh*® jong*?dsa.

10Tsajucutih® hniah'? dsi’néi* quiah** dsa® he'?
jog® sith?, dsa? tsa'hé? jég® quiah'? Cristo, ju®na®
ca'gugn'dsa ja*quidnh® hniah'2, Tsa'hdih® hniah'?
dsa?jgg® dsio'.

11 Ni*niang® bdh® jniang® ta® hlaih®® quianh'3
dsa? héi? ju®na® haih® jniang® dsa? jég> dsio®.

Ja3ca'toh? jo? jmai’®

12 Ma'dsio'? jég® chi? hi* mi3jui®jni hniah'?, Di3
tsa'hnoljni dsianh®jni jég® quianh®® si®. Lé?%ni
nei®jni hi? ni3dsiitjni jég® ja3ta'ni' jniang®. Mi%ong?
cu’rg?® 16 hioh'? jenh'? jniang?.

13 Haih? bah?® tsih? quidn'? ruh*hning jég?, dsa?
calquidh? Dia*s.
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